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English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

For indoor use only.

Regularly check the cord, the transformer and all
other parts for damage. If any part is damaged
the product should not be used.

Important information! Keep these instructions
for future use.

English

The external flexible cable or cord of this
luminaire cannot be replaced; if the cord is
damaged, the luminaire shall be destroyed.

English

The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches its end
of life the whole luminaire shall be replaced.

English
ONLY USE A SAFETY TRANSFORMER WITH A SELV
OUTPUT AS A SUPPLY FOR THE PRODUCT.

English

Use only IKEA LED drivers suited for this product.
The total wattage of the lamps connected to one
LED driver must not exceed the maximum power
stated on that LED driver and never more than
30W.

Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nur fir den Gebrauch im Haus geeignet.
RegelmaRig das Kabel, den Transformator und
alle anderen Teile auf Schaden Uberprifen. Ist
eines der Teile beschadigt, darf das Produkt nicht
mehr benutzt werden.

Wichtige Information! Diese Anleitung flr
spateren Gebrauch aufbewahren.

Deutsch
Das Anschlusskabel dieser Leuchte darf nicht
ausgetauscht werden. Wenn das Anschlusskabel

beschadigt ist, muss die Leuchte entsorgt werden.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht
auswechselbar. Wenn das Leuchtmittel verbraucht
ist, muss das komplette Produkt entsorgt werden.

Deutsch

NUR SICHERHEITSTRANSFORMATOR MIT
SCHUTZKLEINSPANNUNG (SELV) ALS
STROMQUELLE FUR DIESES PRODUKT BENUTZEN.

Deutsch

Nur IKEA LED-Treiber verwenden, die fur dieses
Produkt geeignet sind. Die Gesamtwattzahl der an
einen LED-Treiber angeschlossenen Lampen darf
die auf dem LED-Treiber angegebene maximale
Leistung nicht Uberschreiten und darf nie tiber 30
W liegen.

Francais

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Pour une utilisation a l'intérieur uniquement.
Vérifier réguliérement le cable, le transformateur
et toutes les pieces pour vous assurer qu'ils ne
sont pas endommagés. Ne pas utiliser le produit
si une piece est endommagée. Information
importante. A conserver pour pouvoir s'y reporter
ultérieurement.

Francais

Le cordon d'alimentation et le cable extérieur de
ce luminaire ne peuvent étre remplacés. Si I'un de
ces éléments est endommagé, le luminaire doit
étre détruit.

Francais

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas
remplagable ; lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit étre
remplacé.

Francais

Utiliser uniquement un transformateur de
sécurité avec une sortie de type SELV (Safety Extra
Low Voltage - Tres basse tension de sécurité) pour
I'alimentation électrique de ce produit.
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Francais

Utiliser des drivers LED IKEA uniquement. La
puissance électrique (en watts) des lampes
raccordées a un driver LED ne doit pas dépasser
la puissance totale indiquée sur celui-ci et ne doit
jamais dépasser 30W.

Nederlands

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Uitsluitend voor gebruik binnen.

Controleer regelmatig het snoer, de
transformator en alle overige delen op eventuele
beschadigingen. Als een onderdeel beschadigd is,
mag het product niet worden gebruikt.
Belangrijke informatie! Bewaar deze aanwijzingen
voor toekomstig gebruik.

Nederlands

De buitenste flexibele kabel/het snoer van deze
lamp kan niet vervangen worden. Als de kabel/
het snoer beschadigd is, gebruik de lamp dan niet
meer.

Nederlands

De lichtbron in deze armatuur kan niet worden
vervangen, dus wanneer de lichtbron verbruikt is,
moet de hele armatuur worden vervangen.

Nederlands

GEBRUIK VOOR DIT PRODUCT UITSLUITEND
EEN VEILIGHEIDSTRANSFORMATOR EXTRA LAGE
SPANNING (SELV) ALS STROOMBRON.

Nederlands

Gebruik uitsluitend led-drivers van IKEA die
bedoeld zijn voor dit product.

Het totale wattage voor lampen die op 1 led-
driver zijn aangesloten, mogen het maximale
vermogen dat op de led-driver is aangegeven niet
overschrijden en nooit meer bedragen dan 30W.

Dansk

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Kun til indenders brug.

Kontrollér jeevnligt, om ledning, transformer eller
andre dele er beskadiget. Hvis dele af produktet
er beskadiget, ma det ikke bruges.

Vigtige oplysninger! Gem anvisningerne til
fremtidig brug.

Dansk

Det eksterne bgjelige kabel eller ledningen til
denne belysning kan ikke udskiftes. Hvis kablet
eller ledningen beskadiges, skal belysningen
kasseres.

Dansk

Paeren i denne lampe kan ikke udskiftes. Nar
paeren ikke leengere fungerer, skal hele lampen
udskiftes.

Dansk

BRUG KUN EN SIKKERHEDSTRANSFORMER
MED SELV-STIK SOM STROMFORSYNING TIL
PRODUKTET.

Dansk

Brug kun IKEA LED-drivere, der er beregnet til
dette produkt. Det samlede watt-tal for de lamper,
der er forbundet til 1 LED-driver, ma ikke overstige
den maksimale udgangseffekt, som er angivet pa
LED-driveren, og aldrig mere end 30W.

islenska

MIKILVZEGAR ORYGGISLEIDBEININGAR

Adeins fyrir notkun innandyra. Farid reglulega
yfir sndruna, straumbreytinn og adra hluti og
geetid ad skemmdum. Ef einhver hluti vérunnar er
skemmdur eetti ekki ad nota hana.

Mikilvaegar upplysingar! Geymid leidbeiningarnar
fyrir frekari notkun.

islenska

bad er ekki haegt ad skipta ytri sveigjanlegu
sndrunni i pessari ljési ut fyrir nyja; ef sndran er
skemmd parf ad farga ljésinu.

islenska

Ekki er haegt ad skipta um ljésgjafa i pessum
lampa. begar ljésgjafinn brennur Gt parf ad skipta
Gt 6llum lampanum.

islenska
ADElNS NOTA SPENNUBREYTI MED .
ORYGGISSMASPENNU TIL AD TENGJA VORUNA.

islenska

Notadu adeins IKEA LED spennubreyta sem
henta pessari voru. Heildarvott lampanna sem
tengdir eru vid einn spennubreyti settu ekki ad
vera meiri en pad hdmarksafl sem tilgreint er &
spennubreytinum og aldrei meira en 30W.



A\

Norsk

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Kun for innendears bruk.

Sjekk ledningen, transformatoren og andre deler
regelmessig for skader. Hvis noen del er skadet,
skal produktet ikke brukes. Viktig informasjon.
Spar pa disse instruksjonene for fremtidig bruk.

Norsk

Kabelen eller ledningen til denne belysningen ma
ikke byttes ut. Dersom kabelen eller ledningen
skades, skal belysningen kastes.

Norsk

Lyskilden i denne armaturen er ikke utskiftbar.
Nar lyskilden nar slutten av levetiden ma hele
armaturen skiftes ut.

Norsk

BRUK KUN EN SIKKERHETSTRANSFORMATOR MED
EKSTRA LAV SPENNING (SELV) SOM STR@MKILDE
TIL PRODUKTET.

Norsk

Bruk kun LED-drivere fra IKEA beregnet for dette
produktet. Den totale wattstyrken pa lamper
koblet til 1 LED-driver mé ikke overskride den
maksimale wattstyrken som angis pa den LED-
driveren og den ma aldri vaere mer enn 30 W.

Suomi

TARKEA TURVALLISUUSOHJE

Tuote on tarkoitettu vain sisakdyttdon.

Tarkista séhkdjohto, muuntaja ja muut osat
saannollisesti vaurioiden varalta. Jos joku osa on
vahingoittunut, tuotetta ei saa kdyttaa.

Térkeaa tietoal Sdilyta tama ohje vastaisuuden
varalle.

Suomi

Téman valaisimen ulkoista, taipuisaa kaapelia tai
johtoa ei saa vaihtaa. Jos kaapeli tai johto vioittuu,
valaisin on havitettava.

Suomi

Tassa valaisimessa oleva valonlahde ei ole
vaihdettavissa. Kun valonlahde tulee kayttoikansa
paahan, koko valaisin on vaihdettava uuteen.

Suomi . .
KAYTA TUOTTEEN VIRRANLAHTEENA VAIN
TURVAMUUNTAJAA, JOSSA ON SELV-ULOSTULO.

Suomi

Kayta vain tuotteeseen sopivia IKEA-led-
ajureita. Yhteen led-ajuriin liitettyjen lamppujen
enimmaiswattimaara ei saa ylittaa led-ajurin
ohjeissa mainittua enimmaiswattimaaraa tai yli
30 wattia.

Svenska

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Endast for inomhusbruk.

Kontrollera regelbundet sladden, transformatorn
och alla 6vriga delar sa att inte skada har
uppstatt. Om nagon del ar skadad, bér produkten
ej anvandas.

Viktig information! Spara dessa anvisningar for
framtida bruk.

Svenska

Den yttre béjliga kabeln eller sladden till denna
belysning kan inte bytas ut. Om kabeln eller
sladden skadas skall belysningen férstéras.

Svenska
Den har armaturens ljuskalla gar inte att ersatta,
sa nar ljuskallan ar forbrukad ska hela armaturen
ersattas.

Svenska

ANVAND ENBART EN SAKERHETSTRANSFORMATOR
MED SKYDDSKLENSPANNING (SELV) SOM
STROMKALLA TILL PRODUKTEN.

Svenska

Anvand endast LED drivare fran IKEA avsedda for
den héar produkten. Det totala wattalet pa lampor
anslutna till 1 LED drivare far inte 6verskrida det
maximala wattal som anges pa den LED drivaren
och aldrig vara mer &n 30W.
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Cesky

DULEZITE BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Jen pro vnitfni poufZiti.

Pravidelné kontrolujte, zda kabel, transformator
nebo jakakoliv dalsi ¢ast nebyla poSkozena. Pokud
je jakakoliv ¢ast poskozena, neméli byste vyrobek
pouZivat.

Dulezitd informace! Tyto instrukce si ponechte pro
budouci poufziti.

Cesky

Flexibilni externi kabel této lampy nelze vyménit.
Dojde-li k poskozeni kabelu, lampa by méla byt
znehodnocena.

Cesky

Zarovku u tohoto osvétleni nelze vyménit; jakmile
dojde Zarovka na konec své Zivotnosti, je potreba
vymeénit celé osvétleni.

Cesky ’ B

NA POPPORU \{YROBKU POUZlVEJTE EOUZE
BEZPECNOSTNI TRANSFORMATOR S VYSTUPEM
SELV.

Cesky

Pro tento vyrobek pouZivejte vyhradné IKEA
ovladace LED, které jsou pro né&j urcené. Celkovy
vykon lamp pfipojenych k jednomu ovladaci LED
nesmi presahnout uvedeny max. vykon. Celkovy
vykon nesmi nikdy presdhnout 30 W.

Espafiol

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Utilizar solo en el interior.

Comprueba regularmente el cable, el
transformador y todas las piezas para asegurarte
de que no estén dafiados. No utilizar el producto
si hubiera alguna pieza dafiada. Informacién
importante. Guardar estas instrucciones para
consulta en el futuro.

Espafiol

El cable flexible exterior de esta luminaria no se
puede cambiar. Si se dafiara, hay que destruir la
luminaria.

Espafiol

La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable. Cuando finalice la vida util de la
fuente de luz, se deberd reemplazar la luminaria
por completo.

Espafiol

UTILIZAR UNICAMENTE UN TRANSFORMADOR DE
SEGURIDAD CON SALIDA SELV (Safety Extra Low
Voltage) COMO FUENTE DE ALIMENTACION DEL
PRODUCTO.

Espafiol

Utiliza Gnicamente drivers LED IKEA. La potencia
eléctrica (en vatios) de las ldmparas conectadas

a un driver LED no debe sobrepasar nunca la
potencia total indicada en dicho LED y nunca debe
ser superior a 30W.

Italiano

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Solo per interni.

Controlla regolarmente che il cavo, il
trasformatore e tutte le altre parti non siano
danneggiati. Se una o piu parti sono danneggiate,
il prodotto non deve essere usato.

Queste informazioni sono importanti. Conservale
per ulteriori consultazioni.

Italiano

Il cavo flessibile esterno e il filo elettrico di
questo prodotto non si possono sostituire. Se si
danneggiano, il prodotto deve essere distrutto.

Italiano

La fonte luminosa di questa illuminazione non
puo essere sostituita. Quando la fonte luminosa
raggiunge il termine del suo ciclo di vita, I'intera
illuminazione dev'essere sostituita.

Italiano

USA SOLO UN TRASFORMATORE CON DOPPIO
ISOLAMENTO COME ALIMENTAZIONE ELETTRICA
DEL PRODOTTO.
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Italiano

Usa esclusivamente i driver per LED IKEA adatti a
questo prodotto. La potenza totale delle lampade
collegate a un driver per LED non dev'essere
maggiore della potenza massima indicata sul
driver stesso e non deve mai superare 30 W.

Magyar

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Csak beltéri hasznalatra ajanlott.

Rendszeresen ellendrizd a vezetéket, a
transzformatort és a tébbi alkatrészt, hogy
van-e rajta sérilés. Ha barmelyik rész sérdlt, ne
hasznéld a terméket.

Fontos informacié! Orizd meg ezt a tajékoztatét
késébbi hasznalatra.

Magyar

A ldmpa/ vilagitétest kiilsé, rugalmas kabele,
vezetéke nem cserélhetd; ha a vezeték megsériil,
a vilagitotestet ki kell dobni.

Magyar

A ldmpatestben taldlhaté fényforrds nem
cserélhetd; amikor a fényforras eléri
élettartamanak végét, az egész lampatestet ki kell
cserélni.

Magyar ) ’ ’
CSAK BIZTONSAGI TRANSZFQRMATQRT HASZNALJ
A SELV KIMENETTEL A TERMEK ELLATASAHOZ.

Magyar

Kizarélag a termékhez megfeleld, IKEA

altal forgalmazott LED-es vezérl6t hasznalj!

A vezérl6hoz csatlakoztatott lampak
Osszteljesitmény nem haladhatja meg a vezérl6n
feltlintetett wattmennyiséget és sosem lépheti tul
a 30 W teljesitményt.

Polski

WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Regularnie sprawdzaj czy przewdd zasilajgcy,
transformator i wszystkie pozostate czesci nie

sg uszkodzone. Jesli jakakolwiek czes¢ jest
uszkodzona, nie nalezy produktu uzywac.

Wazna informacja! Zachowaj niniejszg instrukcje
do wykorzystania w przysztosci.

Polski

Zewnetrzny kabel nie moze by¢ wymieniany; w
przypadku uszkodzenia kabla nalezy zniszczy¢ cate
oswietlenie.

Polski

Zrédto $wiatta tej lampy nie jest wymienialne;
w przypadku wyczerpania sie Zrédta $wiatta,
wymianie podlega cata lampa.

Polski

DO ZASILANIA TEGO PRODUKTU NALEZY
STOSOWAC WYLACZNIE TRANSFORMATOR
BEZPIECZENSTWA Z NAPIECIEM SELV.

Polski

Stosuj wytgcznie sterowniki LED z IKEA,
odpowiednie dla tego produktu. £gczna moc lamp
podtgczonych do jednego sterownika LED nie
moze przekracza¢ maksymalnej mocy podanej na
tym sterowniku LED i nie wynosi¢ wiecej niz 30W.

Eesti

OLULISED OHUTUSJUHISED

Kasutamiseks vaid siseruumides.

Kontrollige juhet, trafot ja teisi osi regulaarselt,
et neil poleks kahjustusi. Kui méni osa on
kahjustatud, siis ei tohiks seda kasutada. Oluline
teave! Hoidke juhised hilisema vajaduse tarbeks
alles.

Eesti
Valgusti kaablit v6i juhet ei saa vahetada; kui juhe
on kahjustatud tuleb valgusti havitada

Eesti

Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; kui
valgusallikas t66 |dpetab, tuleb valgusti vélja
vahetada.

Eesti
KAUTAGE SELV VALJUNDIGA OHUTUSTRAFOT
TOOTE TOITENA.

Eesti

Kasuta vaid IKEA LED trafot, mis sellele tootele
sobib. Koguvool LED trafoga Ghendatud
lampides ei tohi Giletada LED trafol kirjas olevat
maksimaalset v8imsust ning see ei tohi kunagi
olla rohkem kui 30 W.
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LatvieSu

SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA

LietoSanai vienigi iekStelpas.

Regulari parbaudiet, vai vadi, transformators un
citas detalas nav bojatas. Ja kada detala ir bojata,
preci nedrikst izmantot.

Svariga informacija! Saglabajiet instrukciju
turpmakai uzzinai.

LatvieSu
Sis ierices vadu vai kabeli nav iespé&jams nomainit
- ja vads/kabelis ir bojats, ierici nedrikst lietot.

LatvieSu
Sis lampas gaismas avots nav nomainams - kad
gaismas avots izdeg, janomaina visa lampa.

LatvieSu .

IERICES DARBIBAI LIETOJIET DROSIBAS
TRANSFORMATORU AR DROSIBAS SPRIEGUMA
1IZEJU.

LatvieSu

Izmantot tikai Sai precei piemérotas IKEA LED
vadibas ierices. Vienai LED vadibas iericei
pievienoto apgaismes kermenu kopéja jauda
nedrikst parsniegt uz attiecigas LED vadibas
ierices noradito maksimalo jaudu un nedrikst bat
lielaka par 30W.

Lietuviy

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Naudoti tik patalpoje.

Reguliariai tikrinkite, ar laidas, transformatorius
ir kitos prekés dalys yra tvarkingos, nepaZeistos.
Aptikus defekty, prekés naudoti negalima. Svarbi
informacija! ISsaugokite ateiciai.

Lietuviy
13orinis lankstusis kabelis ar laidas nekei¢iamas.
Jei jis paZeistas, visg Sviestuva reikia iSmesti.

Lietuviy

Sviestuve jrengto $viesos $altinio negalima
pakeisti, todél pasibaigus jo naudojimo laikui -
pakeiskite Sviestuva nauju.

Lietuviy .
NAUDOKITE TIK MAZOS, SAUGIOS |[TAMPOS
TRANSFORMATORIU (SELV).

Lietuviy

Naudokite tik Siam gaminiui skirtg IKEA Sviesos
diody transformatoriy. Bendra prie vieno
transformatoriaus prijungty Sviestuvy galia neturi
virSyti ant transformatoriaus nurodyto galingumo
ir jokiu atveju negali bati didesné nei 30 W.

Portugues

IMPORTANTES INSTRUGOES DE SEGURANCA

S6é para usar no interior.

Verifique regularmente o cabo, o transformador
e todas as outras partes. Se alguma das partes
estiver danificada, o produto ndo devera ser
utilizado.

Informacdo importante! Mantenha estas
instrugdes para uso futuro.

Portugues

O cabo exterior flexivel deste candeeiro ndo pode
ser substituido; se o cabo de danificar o candeeiro
deverd ser destruido.

Portugues

A fonte de iluminacdo desta lumindria ndo é
substituivel: quando a sua vida util termina, todo
o produto deve ser substituido.

Portugues

USE APENAS UM TRANSFORMADOR DE
SEGURANCA COM SAIDA SELV ENQUANTO
ALIMENTA(;AO DO PRODUTO.

Portugues

Use apenas transformadores LED IKEA adequados
a este produto. A voltagem total dos candeeiros
ligados a um transformador LED ndo deve
exceder a poténcia maxima definida para esse
transformador e nunca podera exceder 30W.

Roména

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Se foloseste doar la interior.

Verifica regulat cablul, trasnformatorul si alte
componente. in cazul in care acestea sunt
deteriorate, produsul nu poate fi folosit. Pastreaza
instructiunile.
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Roména

Cablul extern al acestui corp de iluminat nu poate
fi Tnlocuit; daca cablul este deteriorat, corpul de
iluminat nu mai poate fi folosit.

Roména
Becul nu poate fi inlocuit; atunci cand este nevoie,
nlocuieste corpul de iluminat.

Romana y
FOLOSESTE DOAR UN TRANSFORMATOR CA SURSA
DE ALIMENTARE PENTRU PRODUS.

Roména

Foloseste doar becuri LED IKEA pentru acest
produs. Voltajul total al corpurilor de iluminat
conectate nu trebuie sa depaseasca puterea
maxima si nu mai mult de 30W.

Slovensky

DOLEZITE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE

Len na vnutorné poufzitie.

Pravidelne kontrolujte kabel, transformator

a vetky ostatné casti, €i nie su poSkodené.

V pripade, Ze je ktordkolvek ¢ast poSkoden,
vyrobok dalej nepouZivajte. DoleZita informacial
Tieto inStrukcie si uschovajte.

Slovensky
Kabel tohto svietidla nie je moZné nahradit. Ak sa
kabel poskodi, svietidlo moZno znicit.

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni nieje nahraditelna.
Ked prestane svietit svetlo, celd Ziarovka musi byt
vymenena.

Slovensky 5 5 )
S VYROBKOM POUZIVAJTE LEN BEZPECNOSTNE
SELV TRAFO.

Slovensky

PouZivajte iba vodice LED IKEA urcené na

tento vyrobok. Maximalny pocet wattov ldmp
pripojenych na jeden vodi¢ LED nesmie presiahnut
uvedeny maximalny pocet wattov a nikdy nesmie
byt vy38i ako 30 W.

Bbnarapckum

BAXHW MHCTPYKLMW 3A BE3SOMACHOCT

Camo 3a ynoTtpe6a Ha 3aKpuTo.

PesioBHO nNposepsiBaiiTe kabena,
TpaHcpopmaTopa 1 BCUYKM OCTaHaIN YacTy 3a
nospeAa. AKO HSIKOSl OT YacTuTe e NoBpezeHa,
NPOAYKTHLT He 611Ba Aa ce U3Mo3Ba.

BaxHa nHpopmaums! 3anasete Te3n HCTPYKLUM
3a 6bJeLla crpaeka.

Bbarapckn

BBHLUHWAT NOABVIXKEH Kaben 1w WHyp Ha
namnaTta He Moxe za 6bJe NoAMEHsIH; ako 6bae
rnoBpe/eH, NamnaTa TpsibBa Aa ce U3XBbP/N.

Bbarapckn

CBET/IMHHUAT U3TOYHVIK B TOBA OCBETUTE/IHO TS0
He MOXe Ja ce MoAMEHS - B Kpasi Ha nmepuroja Ha
eKkcnioatauys usaaTta amna Tpsi6ea ga 6bae
CMeHeHa.

Bbnrapckum

M3non3ealiTe camo 6e3onaceH TpaHchopmaTop
CbC CBPBXHMCKO HamnpeXeHye 3a 3axpaHBaHe Ha
npoaykTa.

Bbnarapcku

M3nonsgariTe camo NoaxoAaLmMTe 3a 7031
npoaykT LED TpaHcdopmaTopu Ha VIKEA.
O6LyaTa MOLHOCT Ha lamMnunTe, CBbp3aHu C 1
LED TpaHcdopmatop, He TpsbBa Aa HaAXBbPNS
MakcuMasiHaTa noco4eHa Bbpxy eTUKeTa n He
noseye ot 30W.

Hrvatski

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Samo za upotrebu u zatvorenom.

Redovito provjeravati kabel, transformator i ostale
dijelove za oStecenja. Ako je ijedan dio oStecen,
proizvod se ne smije koristiti. VaZzna informacija!
Sacuvati ove upute za buduce potrebe.

Hrvatski

Strujni kabel ove lampe ne moZe se zamijeniti. Ako
je kabel oStecen, bacite lampu.

AA-2242386-8
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Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu ne moze
se zamijeniti; po prestanku rada izvora svjetla,
zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Hrvatski
KORISTITE SAMO SIGURNOSNI TRANSFORMATOR
SA SELV IZLAZOM ZA PUNJENJE PROIZVODA.

Hrvatski

Koristiti samo IKEA LED transformatore prikladne
za ovaj proizvod. Ukupna snaga lampi spojenih
na jedan LED transformator ne smije premasiti
maksimalnu snagu navedenu na tom LED
transformatoru i nikad ne smije premasiti 30 W.

EAANVIKA

ZHMANTIKEX OAHTIEZ AXPAAEIAZ

o Xprion o€ ECWTEPLKS XWPO HOVO.

EAEyX€ETE TAKTLKA TO KAAWSLO, TO PHETACYXNHATLOTH
Kat OAa ta dAa pEpn yLa Tuxov pBopd. Edv
OTIOLOSHTIOTE HEPOG EXEL PBapEL, Se Ba TpémeL va
XPNOLHOTIOLELTE TO TIPOLOV.

INHaVTKEG TANpoopieg! PUAAETE QUTEG TLG
o8nyleg yLa peAovTkn xprion.

EAANVIKA

To €EWTEPLKO EVKAUTITO KAAWSLO ) yopSdvL autol
TOU PWTLOTLKOU, Sev Pmopel va avtt-

Kataotabel. Edv to KaAwSLo TpauvpatLotel,

TO (PWTLOTLKO axpnoTEVETAL KaL Ba TIPETEL va
Kataotpaet.

EAANVIKA

H Ttny” @wtdg TIou TIEPLEXETAL O AUTO TO
(PWTLOTLKO Sev pmopel va avtikataotabel: 6tav
n TiNyn eWtdg PTAcEL 0To TEAOG TNG WG TNG
Ba TipémeL va avtikataotabel oAOkANpo To
(PWTLOTLKO.

EAANVIKA

XPHZIMOTMOIHZTE MONO ENAN
METAZXHMATIZTH AZ®AAEIASZ ME KYKAQMA SELV
Q3 MAPOXH TA TO MPOION.

EAANVIKA

Xpnotpototrote Pévo petacynuatioteg IKEA LED
KATAANAOUG yla autd To TTpoldv. H GUVOALKN
LoY UG TWV (PWTLOTLKWY TIOU GUVSEOVTAL E Evav
pETaoXnUatLotr) Sev TpEMEeL va uttepBaivet Ttn
péyLotn LoV TIoU aVa@EPETAL OE AUTOV TOV
petaoxnuatiot) LED kat Toté mavw amd 30W.

YKpaiHCcbKa

BAX/WBI IHCTPYKLLIT 3 TEXHIKW BE3MEKMN
Nwe ans BUKOPUCTaHHS Y MPUMILLEHHI.
PerynsipHo nepesipsiiite ApiT, aganTep Ta
iHLWi enemMeHTW. SIKLLO ByAb-ka YacTUHa
BMPO6Y MOLLUKOAXEHA, 10ro 3a6opoHeHO
BUKOPWCTOBYBATY.

BaxnmBo! 36epiraiite i iHCTPYKLi Ans
NoAaNbLLOro BUKOPUCTAHHS.

YKpaiHCcbKa

30BHILLIHI THYYKWIA LLUHYP abo ApIT BUPOBY He
MOXHa 3aMiHIoBaTU. SIKLLO APIT MOLLKOAKEHO,
BMPi6 Tpeba 3HNLLNTN.

YKpaiHCcbKa

[xepeno cBiTAa LbOro CBiTUIbHMKA He Nignsarae
3aMiHi. Micnsa 3akiHYeHHs TepMiHy po6oTu
JpKepena cBiTna CBITUAbHUK HEOBXiIAHO 3aMiHNTH.

YKpaiHCcbKa

ANA NIAKTKOYEHHS LIbOrO BUPOBY /10 MEPEXI
3ABXAW BVKOPVICTOBYMTE TPAHC®OPMATOP
BE3MEKM 13 BUXOAOM BE3MEYHOI HAZHW3bKOT
HAMPYTU (BHHH).

YKpaiHCcbKa

BurkopucToByiiTe NniLLe CBITAOAIOAHI asanTepu
IKEA ans uporo BMpoby. 3aranbHa akTMBHa
NOTYXHICTb 1aMn, NiA'€AHaHNX [0 OAHOI0
CBITNOAiOAHOrO ajanTepa He NoBUHHA
nepeBuLLYBaTN MakCUManbHy NOTYXHICTb,
BKa3aHy Ha CBITN0Ai04HOMY ajanTepi, a TakoXx
6yT1 He binbLue 30 BT.
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Srpski

VAZNA UPOZORENJA

Isklju€ivo za upotrebu u zatvorenom.
Redovno proveravaj da nisu oSteceni kabl,
transformator ili neki drugi deo. Ako je bilo
koji deo ostecen, ne koristi proizvod. Vazna
informacija! Sacuvaj ova uputstva za ubuduce.

Srpski

Spoljasnji fleksibilni kabl ili kabl ove svetiljke nisu
zamenljivi; ako je kabl oStecen, svetiljka treba da
se baci.

Srpski

Svetlosni izvor ove svetiljke nije zamenljiv; kada
svetlosni izvor prestane da radi, mora se zameniti
cela svetiljka.

Srpski
Za napajanje proizvoda upotrebljavaj samo
sigurnosni transformator sa SELV izlazom.

Srpski

Upotrebljavaj samo IKEA LED napajanje pogodno
za ovaj proizvod. Ukupna snaga rasvetnih tela
povezanih na jedno LED napajanje ne sme
premasiti maksimalnu snagu iskazanu na LED
napajanju i nikada ne sme biti viSa od 30 W.

Slovenscina

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Redno pregleduj kabel, pretvornik in vse druge
sestavne dele, da niso poskodovani. Ce je
katerikoli del poSkodovan, izdelka ne uporabljaj.
Pomembne informacije! Shrani ta navodila za
kasnejSo uporabo.

Slovenscina

Zunanjega pregibnega kabla ali Zice ni mogoce
zamenjati; Ce se kabel poSkoduje, zavrzi celoten
izdelek.

Sloven3cina

Svetlobnega vira v tem izdelku ni mogoce
zamenjati; ko Zivljenjska doba svetlobnega vira
potece, je treba zamenjati celotno svetilko.
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Slovenscina

ZA NAPAJANJE IZDELKA UPORABLJAJ LE
VARNOSTNI TRANSFORMATOR ZA VZPOSTAVITEV
VARNOSTNE MALE NAPETOSTI (SELV).

Slovenscina

Skupaj s tem izdelkom uporabljaj le ustrezneLED
krmilnike podjetja IKEA.

Skupna moc¢ vseh svetilk, ki so priklju¢ene na en
LED krmilnik ne sme presegati najvecje dovoljene
modi, ki je navedena na LED krmilniku, oziroma ne
sme presegati 30 W.

Tarkege

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Sadece i¢ mekanda kullanilir.

Kablo, transformatér ve diger parcalari diizenli
olarak kontrol ediniz. Herhangi bir parcasi hasarl
ise Grin kullanilmamalidir.

Onemli bilgi! Bu talimatlari ileride gerekebilecegi
icin saklayiniz.

Tarkege

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu veya
kordonu degistirilemez; kordon zarar gorirse
aydinlatma imha edilmelidir.

Tarkge

Bu lambanin ampuli degistirilemez; ampulin
kullanim émru bittiginde, lambanin tima
degistirilmelidir.

Tarkge

BU URUN iGIN GUG KAYNAGI OLARAK SADECE
EKSTRA DUSUK VOLTAJA SAHIP GUVENLIK
TRANSFORMATORU KULLANINIZ.

Tarkege

Bu Urin igin yalnizca IKEA LED surdcilerini
kullaniniz. Bir LED surtcuye bagh olan lambalarin
toplam watt degeri, bu LED surictsinde belirtilen
maksimum guici gegmemeli ve 30W'dan fazla
olmamalidir.
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Bahasa Indonesia

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

Hanya untuk penggunaan dalam ruang.
Periksa kabel, trafo dan semua bagian lainnya
secara berkala untuk kerusakan. Jika terdapat
bagian yang rusak, produk sebaiknya tidak
digunakan.

Informasi penting! Simpan petunjuk ini untuk
penggunaan berikutnya.

Bahasa Indonesia

Bagian luar kabel fleksibel atau kabel sambungan
penerangan ini tidak dapat diganti; bila kabel
sambungan rusak, lampu penerangan ini harus
dibuang.

Bahasa Indonesia
Bohlam di dalam lampu ini tidak dapat diganti;
ketika bohlam sudah mati, lampu harus diganti.

Bahasa Indonesia
HANYA GUNAKAN TRAFO PENGAMAN DENGAN
SELV OUTPUT SEBAGAI SUPLAI PRODUK.

Bahasa Indonesia

Gunakan hanya driver LED IKEA yang sesuai untuk
produk ini. Total watt lampu yang terhubung

ke satu driver LED tidak boleh melebihi daya
maksimum yang tertera pada driver LED tersebut
dan jangan lebih dari 30W.
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Bahasa Malaysia

ARAHAN PENTING KESELAMATAN

Untuk kegunaan dalam kediaman sahaja.

Kerap periksa kord, transformer dan semua
bahagian-bahagian lain jika terdapat kerosakan.
Jika ada, produk tidak boleh digunakan. Maklumat
penting! Simpan arahan ini untuk kegunaan masa
hadapan.

Bahasa Malaysia

Kabel atau kord luaran yang fleksibel untuk lampu
ini tidak boleh diganti; jika kord rosak, lampu
perlu dimusnahkan.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem lampu tidak boleh diganti;
apabila hayat sumber cahaya berakhir, seluruh
sistem lampu akan diganti.

Bahasa Malaysia

HANYA GUNAKAN TRANSFORMER KESELAMATAN
DENGAN OUTPUT SELV SEBAGAI BEKALAN UNTUK
PRODUK TERSEBUT.

Bahasa Malaysia

Hanya gunakan pemacu LED IKEA yang sesuai
untuk produk ini. Jumlah wattan lampu yang
tersambung pada satu pemacu LED mesti tidak
melebihi kuasa maksimum yang dinyatakan pada
pemacu LED itu dan tidak boleh lebih daripada
30W.

AA-2242386-8
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English

WARNING - Strangulation hazard.

NEVER place cord within reach of the child in a cot
or playpen. ALWAYS secure cord to wall or cabinet.
Check regularly that the cord is securely fastened.
Pull the cord to remove any slack between
fasteners. Tie up any remaining slack cord
between driver and socket.

Deutsch

ACHTUNG - Strangulationsgefahr.

Kabel und Schniire NIE in Reichweite von Kindern
im Kinderbett oder Laufstallchen anbringen. Kabel
IMMER an der Wand befestigen. Regelmafig
prufen, ob das Kabel noch fest sitzt.

Das Kabel straffziehen, um zu vermeiden, dass

es zwischen den Haltern zu locker sitzt. Das

Kabel hochbinden, falls es zwischen Treiber und
Steckdose lose hangt.

Francais

ATTENTION - Risque d'étranglement

Ne JAMAIS fixer le fil a portée de main d'un enfant
dans un lit bébé ou dans un parc. TOUJOURS
immobiliser le fil au mur ou au rangement.
Vérifier régulierement que le fil est correctement
maintenu. Tendre le fil pour éviter tout jeu entre
deux fermetures. Rassembler et attacher tout fil
restant entre la fixation et la prise de courant.

Nederlands

WAARSCHUWING - Verstikkingsgevaar

Leg het snoer NOOIT binnen het bereik van een
kind in een wieg of box. Bevestig het snoer ALTIJD
aan de wand of kast. Controleer regelmatig of het
snoer nog stevig vastzit.

Trek het snoer strak om te voorkomen dat

het loshangt tussen de schakelaar en beide
bevestigingen. Bind het teveel aan snoer tussen
de bevestiging en het stopcontact bij elkaar.
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Dansk

ADVARSEL! Risiko for kvaelning.

Placer ALDRIG ledninger inden for barnets
reekkevidde i en tremmeseng eller kravlegard.
Fastger ALTID ledningen til en vaeg eller et skab.
Kontroller jeevnligt, at ledningen sidder godt fast.
Traek i ledningen for at sikre, at den sidder stramt
mellem fastgerelseselementerne. Bind eventuel
overskydende ledning mellem driver og stik
sammen.

islenska

VARUD - Kéfnunarhatta.

ALDREI hafa sndruna par sem barn i barnardmi
eda leikgrind neer til hennar. Festu sndruna
ALLTAF vié vegg. Athugadu reglulega hvort sndran
sé vel fest & vegginn.

Togadu i sniruna til ad strekkja vel & henni.

Vefdu upp 4 eda festu nidur slaka & snarunni milli
festingar og innstungu.

Norsk

ADVARSEL - Kvelningsfare.

Plasser ALDRI ledningen innen rekkevidde for
barn i en sprinkelseng eller lekegrind. Fest
ALLTID ledningen til veggen eller skapet. Sjekk
regelmessig at ledningen er sikkert festet.

Trekk i ledningen for a fjerne eventuell slakk
mellom festepunktene. Bind opp ledningen om
den er slakk mellom driveren og veggkontakten.

Suomi

VAROITUS - kuristumisvaara

ALA KOSKAAN aseta johtoa vauvansingyssa

tai leikkikehassa olevan lapsen ulottuville.
Kiinnita johto AINA seinaan tai kaappiin. Tarkista
saannollisesti, etta johto on kiinnitetty.

Veda johtoa niin, ettei se roiku kiinnikeiden valilla.
Sido kaikki ylimaarainen johto katkaisijan ja
pistorasian valilta.

AA-2242386-8



Svenska

VARNING - Strypningsrisk.

Placera ALDRIG sladden inom rackhall for barnet

i en spjalsang eller lekhage. Fast ALLTID sladden

i vaggen eller skapet. Kontrollera regelbundet att
sladden ar sakert fastsatt.

Dra i sladden for att undvika att den slakar mellan
fastena. Bind upp sladden om den &r slak mellan
drivaren och vaggkontakten.

Cesky

VAROVANI - Nebezpeti uskrceni.

NIKDY neumistujte kabel tak, aby byl v dosahu
ditéte v détské postylce nebo ohradce. VZDY
pfipevnéte kabel ke zdi nebo ke skfifice.
Pravidelné kontrolujte, zda je kabel bezpecné
upevnén.

Zatdhnutim za kabel odstranite vSechny mezery
mezi spojovacimi prvky. Pfipevnéte veskery zbyly
uvolnény kabel mezi ovladac a zasuvku.

Espaiiol

ATENCION: riesgo de estrangulamiento.

NUNCA sittes el cordén al alcance del nifio desde
la cuna o parque. Fija SIEMPRE el cordén a una
pared o armario. Comprueba con frecuencia que
el corddn esté bien sujeto.

Tira del cordén para asegurarte de que esté bien
tenso entre los herrajes de fijacion. Si el cordén
queda suelto o flojo, fijalo entre el drivery la
toma.

Italiano

AVVERTENZA - Rischio di strangolamento.

Non collocare MAI il cavo alla portata di un
bambino che si trova in un lettino o in un box.
Fissa SEMPRE il cavo alla parete o a un mobile.
Controlla regolarmente che il cavo sia fissato in
modo sicuro.

Tira il cavo per assicurarti che sia ben teso tra
gli accessori di fissaggio. Fissa il cavo, se questo
rimane allentato, tra il driver e la presa.

Magyar

FIGYELEM - Fulladasveszély!

SOHA ne hagyd a vezetéket olyan helyen, ahol

a kisgyermek a racsos agybol vagy a jarékabol
elérheti azt! MINDIG erésitsd a vezetéket a
falhoz. Rendszeresen ellendrizd, hogy a vezeték
megfeleléen van-e rogzitve. Ha egy vezeték laza,
rogzitsd ki.

Polski

OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia.

NIGDY nie umieszczaj przewodu w tézeczku lub
kojcu w zasiegu dziecka. ZAWSZE mocuj przewdéd
do Sciany lub szafki. Regularnie sprawdzaj, czy
przewdd jest bezpiecznie przymocowany.
Pociggnij za przewdd, aby zlikwidowa¢ ewentualny
luz miedzy klamerkami. Zwigz luzny przewé6d
pomiedzy sterownikiem a gniazdkiem.

Eesti

HOIATUS - lambumisoht.

ARA KUNAGI aseta juhet lastevoodi juurde lapse
kaeulatusse. KINNITA JUHE ALATI seinale v&i
kapi kilge. Kontrolli regulaarselt, kas juhe on
turvaliselt kinnitatud.

Tomba juhet nii, et kinnitusdetailide vahele ei
jaaks lahtisi aasi. Ulejadnud juhtme saab siduda
pistikupesa kulge.

LatvieSu

BRIDINAJUMS! NoZnaug3anas risks

Vadi un auklas NEKAD nedrikst atrasties
aizsniedzama attaluma no bérna gultinas vai
sétinas. Vadi un auklas VIENMER japiestiprina pie
sienas vai pie mébelém. Regulari japarbauda, vai
vadi un auklas ir dro3i piestiprinati.

Pavilkt vadu, lai starp stiprinajumiem nerastos
valigas cilpas. AtlikuSo vadu pie kontaktligzdas var
sasiet.
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Lietuviy

DEMESIO - pavojus pasismaugti.

VISADA laikykite laidg vaikams nepasiekiamame
aukstyje, toliau nuo lovelés ar vaiko gardelio.
VISADA pritvirtinkite laidg prie sienos arba
spintelés. Reguliariai tikrinkite, ar laidas tinkamai
pritvirtintas.

Laidas tarp abiejy laikikliy ir ties jungikliu turi bati
itemptas, taip pat jis neturi bati atsikiSes ir (ar)
laisvai kabéti tarp laikiklio bei kistukinio lizdo.

Portugues

AVISO - Perigo de estrangulamento.

NUNCA coloque o cabo ao alcance da crianga,
perto de um bergo ou parque de atividades.
Fixe SEMPRE o cabo a parede ou a um armario.

Verifique regularmente se o cabo estd bem fixado.

Puxe o cabo para remover qualquer folga entre
fixadores. Ate qualquer excesso de cabo entre o
entre o suporte e a tomada.

Romana

AVERTISMENT! Pericol de strangulare.

NU aseza niciodata cablul la indemana copiilor in
patut sau tarcul de joaca. Fixeazd INTOTDEAUNA
cablul de perete sau corpul de mobilier. Verifica
periodic dacd cablul este fixat in siguranta.

Trage cablul pentru a nu rdmane vreo parte fixata
slab intre accesoriile de fixare. Leaga orice parte
de cablu rdmasa libera intre conductor si priza.

Slovensky

UPOZORNENIE - Nebezpecenstvo uskrtenia.
NIKDY neumiestfiujte kdbel do dosahu dietata

do detskej postielky alebo ohradky. VZDY
pripevnite kdbel k stene alebo skrinke. Pravidelne
kontroluijte, ¢i je kdbel bezpecne upevneny.
Potiahnutim za kabel odstrante vietky medzery
medzi spojovacimi prvkami. Volny kdbel medzi
vodi¢om a zasuvkou zaviaZzte.

Bbarapckn

BHWMAHMWE - OnacHOCT OT 3agyLuBaHe.

HWKOTA He nocTaBsiiTe kaben B ob6cera Ha geTe
B KpeBaTue uau Kolapka 3a urpa. BAUHATU
npuikpensiTe kabena 3a cteHata. Peg0BHO
nposepsBaiiTe fanu kKabensT e 3/,paBo 3akpeneH.
AKo Kabena e xn1abaB ro onbHeTe, 3a A3
npemMaxHeTe OTnyCHaTUTe My YacTu. CrerHeTe
OTMyCHATUTE YacTu MeXAy ApaiiBepa 1 KoHTakTa.
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Hrvatski

UPOZORENJE - Opasnost od davljenja.
Poteznicu UVIJEK drZati izvan dohvata djeteta u
kreveticu ili ogradici. Poteznicu UVIJEK pricvrstiti
na zid. Redovito provjeravati pricvrs¢enost
poteznice.

Povuci poteznicu kako ne bi bilo labavih dijelova.
Zavezati olabavljeni dio izmedu transformatora i
uticnice.

EAANVIKA

MPOZOXH - KivSuvog otpayyaAlopol

MOTE pnv tomoBeteite KaAwsLo o€ onueio
€UKOANG TtpooBaong amd matdid, péoa o€ kouvla
1 Ttépko. MANTA va OTEPEWVETE TO KAAWSLO GTOV
TolX0 ) 0TO VTOUAATIL. Na EAEYXETE TAKTLKA OTL TO
KAAWSLO €lval aoPaAWG OTEPEWUEVO.

Tpapr&te To KAAWSLO yLa va PNV UTtapxouV
Xahapd onpeia avapeoa ota otnplypata. TuAigte
TO KAAWSLO TIOU TIEPLOCEVEL AVAPETT OTOV
HETAoXNUATLOTH Kat tnv Tipida.

YkpaiHcbKka

NMONEPEAXEHHSA - IcHYE py3MK yayLLIEeHHS.
HIKO/IN He po3milLyiiTe LUHYPW TaknM

UYMHOM, 06 ANTMHA MOTNa AOTATHYTUCS 40

HUX 3 AUTSYOrOo Nibkka abo MaHexy. 3ABXAN
3aKpinoiTe WHYPW 40 CTiHW abo wadwu.
PerynsapHo nepesipsaiTe HajiliHICTb KpinneHHs
LWHYpiB. HaTArHITb LWHYp, W06 BiH He NpoBucas
Mix dikcaTopamu.

HaTsrHiTh YacTuHy LWHYpa, WO 3anuwmniach, LWob
BOHa He NpoBK1cana Mixk ajanTepoM Ta po3eTKOoH.

Srpski

UPOZORENJE - Opasnost od gusenja.

NIKADA ne postavljaj kabl u blizini kreveca ili
ogradice za decu. UVEK pric¢vrsti kabl za zid.
Redovno proveravaj uc¢vrd¢enost kabla.
Zategni kabl da ne bude labav fiksatora. Labavi
deo kabla zategni i pricvrsti izmedu fiksatora i
uticnice.

Slovenscina

OPOZORILO - Nevarnost zadavljenja.

Kabla NIKOLI ne names$¢aj na dosegu otroka v
zibelki ali stajici. Kabel naj bo VEDNO pritrjen na
steno. Redno preverjaj, da je kabel ¢vrsto pritrjen.
Kabel povleci in poskrbi, da bo med pritrdilci
napet. Morebiten odvecen kabel pritrdi med
krmilnikom in vti¢nico.
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Tarkge

UYARI - Bogulma tehlikesi.

Kabloyu ASLA ¢ocudun karyolasina veya oyun
parkina koymayin. Kabloyu DAIMA duvara veya
dolaba sabitleyin. Kablonun sikica baglandigini
duzenli olarak kontrol edin.

Baglanti elemanlari arasindaki boslugu almak icin
kabloyu gekin. Strucl ve soket arasinda kalan
gevsek kablolari baglayin.
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Bahasa Indonesia

PERINGATAN - Bahaya tercekik

JANGAN pernah menempatkan kabel dalam
jangkauan anak dalam ranjang atau boks bayi.
SELALU kencangkan kabel di dinding atau kabinet.
Cek secara berkala jika kabel dikencangkan
dengan aman.

Tarik kabelnya untuk melepaskan celah di antara
pengencang. Ikat semua kabel kendur yang
tersisa antara driver dan soket.

Bahasa Malaysia

AMARAN - Bahaya terjerut

JANGAN SEKALI-KALI meletakkan kord di dalam
katil bayi atau kandang main kanak-kanak.
SENTIASA kukuhkan kord pada dinding atau
kabinet. Periksa secara kerap bahawa kord telah
dipasang secara kukuh.

Tarik kord untuk memegangkan mana-mana
bahagian yang kendur di antara pengancing. Ikat
mana-mana bahagian kord yang longgar di antara
pemacu dan soket.
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2 mm (3/32"): 1x
4 mm (5/32"): 2x
g
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English
LED driver and power supply cord are sold
separately.

Deutsch
LED-Treiber und Anschlusskabel werden separat
verkauft.

Francais
Driver LED et cable d'alimentation vendus
séparément.

Nederlands
Led-driver en aansluitsnoer worden apart
verkocht.

Dansk
LED-driver og tilslutningskabel szelges separat.

islenska
LED spennubreytir og rafmagnssndra eru seld sér.

Norsk
LED-driver og stremtilkobling selges separat.

Suomi
Led-ajuri ja virtajohto myydaan erikseen.

Svenska
LED drivare och anslutningssladd saljes separat.

24
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Cesky

Ovladac LED a napédjeci kabel se prodavaji zvlast.

Espaiiol
El "driver" LED y el cable de alimentacién se
venden aparte.

Italiano
Il driver per LED e il cavo di alimentazione sono
venduti a parte.

Magyar
A LED vezérl6 és az vezeték kulon kaphato.

Polski
Sterownik LED oraz przewdd zasilajacy
sprzedawane sg osobno.

Eesti
LED trafot ja toitejuhet mutakse eraldi.

LatvieSu

LED vaditaju un elektribas vadu pardod atseviski.

Lietuviy
LED maitinimo Saltinis ir maitinimo laidas
parduodami atskirai.

Portugues
O transformador LED e o cabo elétrico sdo
vendidos em separado.

Romaéana
Driver-ul LED si cablul de alimentare se vand
separat.

Slovensky
Napajaci kdbel a ovladac LED sa predévaju
samostatne.

BbArapcku
LED apaiiBep v 3axpaHBalLl kabes ce npojasat
OTAENHO.

Hrvatski
LED transformator i strujni kabel prodaju se
zasebno.

EAANVIKA
O petaocxnpatiotrg LED kat To KaAwsLo
Tpoodooiag mwAolvtal XwpLoTa.

YkpaiHcbKka
CaiTnogiogHunii aganTtep i kabenb XUBMEHHS
NpoAAaTHLCS OKPEMO.

Srpski
LED drajver i strujni kabl prodaju se zasebno.

Slovenscina
LED krmilnik in napajalni kabel sta naprodaj
lo¢eno.

Tarkege
LED surilci ve glg kaynadi kablosu ayri satilr.
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Bahasa Indonesia
Driver LED dan kabel supai daya dijual terpisah.

Bahasa Malaysia
Pemacu LED dan kord bekalan kuasa dijual
berasingan.
(€
83> e plely d8lall elluwg LED ¢590

Tne
LED Tasnasua:Uandokasalwugniikine
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